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• Giugno 2005/ad oggi: interprete-traduttrice freelance per agenzie e clienti diretti, 

docente di lingua inglese presso la scuola secondaria di 1 grado Don Bosco di 

Paderno Dugnano (MI), insegnante per lezioni e corsi privati di lingue, consulente 

linguistica aziendale. 

 

 Interpretariato: 
 

� Simultanea:  
 

01/10/2008 simultanea EN>IT convegno farmaceutico KORSCH – 

www.korsch.de – per la presentazione di nuove comprimitrici per pastiglie 

multistrato.  

 

20/02/2006 simultanea ES>IT BIT presso Fiera Milano per l’Ambasciata 

Colombiana. 

 

Continue esercitazioni in cabine mute affiancata a soci Assointerpreti 

(v.allegato). 

 

 

� Interpretariato di Trattativa, per workshop e seminari per clienti diretti: 
Esperienze di viaggi di lavoro in Italia e all’estero e di visite a stabilimenti 

 

Campi di specializzazione 

 

� Macchine in genere, macchine da stampa flessografiche, autoclavi di 

sterilizzazione, etichettatrici (c/o Carlsberg Italia, Varese)… 

� Elettrotecnico e Meccanico 

� Energie Rinnovabili e Rifiuti 

� Moda e Styling: Applicazioni di extensions (frequenti corsi per Racoon) 

 

   Principali lingue di lavoro utilizzate in questi settori: Tedesco & Inglese 

 
 
 
 

Esperienze Esperienze Esperienze Esperienze professionaliprofessionaliprofessionaliprofessionali    

    

Informazioni personaliInformazioni personaliInformazioni personaliInformazioni personali    

    



 
 
 

� Interpretariato nel settore legale: interprete giurata per deposizioni, 

interprete per la Procura del Tribunale di Busto Arsizio (VA), per il carcere 

e il pronto soccorso di Gallarate (VA) (Lingua di lavoro: Spagnolo e 

Inglese).  

 

� Interprete-guida per gruppi di turisti:  
 

17-20 Novembre 2009 visita alle cantine vinicole del Piemonte per la 

produzione di Barolo, Dolcetto e Barbaresco. ES>IT 

23-27 Giugno 2008 visita ad alcuni agriturismi in Austria. ES>DE 

21-23 Marzo 2007 visita al Centro Europeo di Güssing (Austria)  per le 

Energie Rinnovabili e di altre aziende specializzate nel settore. Interprete 

DE>IT 

28-31 Agosto 2006 le Vie del Vino in Lombardia, Piemonte e Veneto. Visita a 

Slow Food e varie cantine e vigneti. ES>IT 

 

Traduzioni: 
 

 

� Traduzioni tecniche & commerciali: Medicina & Farmacologia, 

Informatica, SAP, Chimica, Elettrotecnica, Ingegneria edile, Macchinariin 

genere, Antinfortunistica, Marketing, Alimentare e Turismo.  

 (Lingue di lavoro: Inglese, Tedesco, Spagnolo) 

 

� Traduzioni legali e Asseverazioni 
 

� Traduzione di siti web: www.palacevarese.it (Tedesco), 

www.brucindsantin.it (Inglese) www.interpretariato.biz 

 

Esperienze d’insegnamento e accompagnatrice di gruppi all’estero: 
 

� Luglio 2010 Group Leader per vacanza studio a Richmond, Inghilterra, per i 

ragazzi della scuola secondaria di 1 grado Don Bosco di Paderno Dugnano. 

� Settembre 2009 Giugno 2010 docente di spagnolo presso la scuola 

secondaria di 1 grado Don Bosco di Paderno Dugnano. 

� Anno 2007 insegnante di lingua inglese presso il “British Institutes” di 

Seregno e IBS di Lissone (MI), oltre che per clienti diretti. 

� Gennaio 2006 Maggio 2006 insegnante d’inglese per la scuola materna 

Maria Montessori di Senago (MI).  

� Dicembre 2004 Giugno 2005 insegnante d’inglese per lo studio di consulenza 

linguistica “Into English” di Paderno Dugnano (MI). 

 

Assistenza Fiere in Italia e all’Estero, tra le più significative: 

 
� 12-21 Settembre 2007 interprete presso lo stand della “Master” per la ITMA 

di Monaco di Baviera, Germania. Combinazioni Linguistiche: EN,DE>IT 

� 28.02-04 Marzo 2006 interprete di trattativa presso lo stand “Afec” per                 

EXPOCOMFORT Combinazioni linguistiche ES>EN 

� 19- 23 Ottobre 2005 interprete presso lo stand “T-people international 

LTD” per la Smau. Combinazione linguistica EN>IT 
� 01-06 Marzo 2004, interprete amministrativa presso l’Ufficio Amministrativo 

di Fiera Milano, per EXPOCOMFORT 

� 01-12 Dicembre 2003, supporto linguistico per Convention delle Nazioni 

Unite sui Cambiamenti Climatici, presso Fiera Milano 

 



 

 
� 20-31Ottobre 2003, interprete amministrativa presso l’Ufficio 

Amministrativo di Fiera Milano, per  EMO 

� 15-26 Marzo 2003, supporto linguistico per la 44° riunione dei Governatori 

della BID (Banca Interamericana di Sviluppo) e per la 18° riunione dei 

Governatori della CII (Inter-American Investment Corporation) 

 

 

 

 

 

• Gli adempimenti fiscali del traduttore/interprete professionale, con il 

patrocinio di ANITI, Milano 12.02.2011 

• Il Traduttore Giurato, Firenze 29.11.2008 

• Aspetti Pratici del Lavoro del Traduttore, con il patrocinio di AITI, Torino 

17 Febbraio 2007  

• Corso di Traduzione Giuridica EN>IT, Milano Novembre-Dicembre 2006 

Docente: Serena De Palma 

• Master in Medicina e Farmacologia per Interpreti e Traduttori, CTI Milano 

Marzo-luglio 2006  

• Il marketing per i traduttori, Pisa, 04.02.2006 presso Associazione 

Professionale Mauscript. Docente: Simon Turner 

• Corso di formazione sull'uso dello strumento di traduzione assistita 
TRADOS Pisa, 12.11.2005 presso Associazione Professionale Mauscript. 

Docente: Giuseppe Nuzzolese 

• Strumenti software, Internet e Tecniche di ricerca per traduttori Milano, 

26.11.2005 presso Giacobaus s.a.s. Docente: Michael Farrell 

 

 
 

 

• Corso di Specializzazione in Interpretariato di Conferenza e Traduzione presso 

“Università Civica di Milano”.Ottobre 2004-giugno 2005.  

Lingue studiate: Tedesco- Inglese- Spagnolo. 

• Laurea Triennale in Scienze della Mediazione Linguistica presso ILSIT di 

Varese.Ottobre 2004. Votazione: 98/110 

Lingue studiate: Inglese-Tedesco-Spagnolo. 

• Diploma di Maturità Linguistica presso Liceo Linguistico “Papa Ratti” di 

Desio. Luglio 2001 Votazione: 64/100 

Lingue studiate: Inglese-Tedesco-Francese  

 

LingueLingueLingueLingue    Corsi di Studio, Esperienze di lavoro all’estero:    
 

Dal 1998 al 2003 ho fatto una serie di esperienze di studio e di lavoro all’estero.  

Ho frequentato corsi estivi e di perfezionamento in Inghilterra, Irlanda e Germania. 

L’esperienza lavorativa più significativa che ho fatto all’estero è stata nell’estate 

2003 quando ho lavorato presso la Banca Interamericana di Sviluppo (IDB) per il 

sostentamento dell’America Latina e dei Carabi, a Washington DC (Stati Uniti). 

 

Riconoscimenti stranieri: Zertifikat Deutsch (ZD) Febbraio 2001, First Certificate 

English (FCE) Dicembre 2000. 

 

 

 

Aggiornato il 16/02/2011. Autorizzo il trattamento dei dati personali in conformità alle disposizioni 

del D.Lgs. n. 196/2003 
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